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MSC 10W; MSC 20W HORDOZHATÓ NAPELEMES TÖLTŐ
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI 
FELHASZNÁLÁSHOZ!
FIGYELMEZTETÉSEK
• A termék használatba vétele előtt, kérjük, olvassa el az alábbi használati utasítást 
és őrizze is meg. Az eredeti leírás magyar nyelven készült. Ezt a készüléket 
azok a személyek, akik csökkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy akiknek a tapasztalata és a tudása hiányzik, továbbá gyermekek 
8 éves kortól csak abban az esetben használhatják, ha az felügyelet mellett 
történik, vagy a készülék használatára vonatkozó útmutatást kapnak, és megértik 
a biztonságos használatból eredő veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak 
a készülékkel. Gyermekek kizárólag felügyelet mellett végezhetik a készülék 
tisztítását vagy felhasználói karbantartását. Kicsomagolás után győződjön meg 
róla, hogy a készülék nem sérült meg a szállítás során. Tartsa távol a gyermekeket 
a csomagolástól, ha az zacskót vagy más veszélyt jelentő összetevőt tartalmaz! • 
Ez a napelem modul nem alkalmas más napelemekkel vagy hálózattal történő 
összekapcsolásra. • Ne alkalmazza olyan termékhez, amelynek gyártója mást ír elő! 
• A hideg környezetből meleg helyre vitt készüléket hagyja áramtalanított állapotban 
- kb. 30 percig -, amíg fel nem veszi a helyiség hőmérsékletét. Csak ezután helyezze 
üzembe. • Áramtalanítsa, ha bármilyen hibát észlel, és forduljon szakemberhez! • 
Ügyeljen rá, hogy a nyílásokon át ne kerüljön bele idegen tárgy! • A terméket ne 
érje fröccsenő víz, és ne tegyen folyadékkal töltött tárgyakat, pl. poharat rá! Nyílt 
lángforrás, mint égő gyertya, nem helyezhető a tetejére! • Ne szedje szét, ne alakítsa 
át a készüléket, mert tüzet, balesetet vagy áramütést okozhat! • Óvja portól, párától, 
folyadéktól, fagytól és ütődéstől!  Kizárólag száraz, beltéri körülmények között 
használható! Kültéri használatnál óvja a csapadéktól! • A nem rendeltetésszerű 
üzembe helyezés vagy szakszerűtlen kezelés a jótállás megszűnését vonja maga 
után. • Ez a termék lakossági használatra készült, nem ipari-kereskedelmi eszköz. • 
Ha a termék élettartama lejárt, veszélyes hulladéknak minősül. A helyi előírásoknak 
megfelelően kezelendő. • A folyamatos továbbfejlesztések miatt műszaki adat és 
a design előzetes bejelentés nélkül is változhat. • Az aktuális használati utasítás 
letölthető a www.somogyi.hu weboldalról.

ÁRTALMATLANÍTÁS
  A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a háztartási 
hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre veszélyes 
összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés 

térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve valamennyi 
forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és funkciójában azonos 
berendezést értékesít. Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére 
szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, 
embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi 
hulladékkezelő szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra 
vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő 
költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladékkezelésről: www.somogyi.hu 

JELLEMZŐK
• USB töltést igénylő termékekhez, például telefon, táblagép, lámpa, 
hangszóró, fülhallgató, notebook, power bank • több készülékhez egyidejűleg 
• környezetbarát töltő: csak fény kell a működéséhez • nem tartalmaz elemet, 
akkumulátort • ETFE textil laminált technológia: stabilabb, tartósabb, jobb • 
hatékonyabb töltés, jobb hőleadás, öntisztító hatású felület, ellenállóbb a 
környezeti hatásoknak, hosszabb élettartamú • hatékony monokristályos 
napelem cellák • töltésjelző LED • helytakarékos, összecsukható, hordozható 
• gyűrűkkel felakasztható, gyorsan rögzíthető • tartozék 2db rugós karabiner  
ALKALMAZÁS
Ez a napelem önmagában is teljes értékű töltő, amelyet USB töltést igénylő 
hordozható készülékek töltésére terveztek. Például telefon, táblagép, lámpa, rádió, 
hangszóró, fülhallgató, notebook, kamera, ’power bank’ vésztöltő, stb. Napfény 
és mesterséges fény hatására is működésbe lép. Ennek megfelelően kültéren és 
beltérben is használható. Azonban kültéri használat esetén nem érheti nedvesség!
ÜZEMBE HELYEZÉS
Nyissa szét és helyezze el úgy a napelemeket, hogy a fény merőlegesen érkezzen 
rájuk. Ekkor a legnagyobb a hatásfokuk. Ez lehet természetes fény, közvetlen 
napfény és mesterséges fény is. Minél erősebb, annál gyorsabb a töltés. Az ablakon 
keresztül érkező napfény vagy egy lámpa fénye is működteti. A nap járásához 
javasolt hozzá igazítani a dőlésszögét. Felakaszthatja vagy kitámaszthatja. Ha 
helyhez kötötten használja, rögzítheti - külön beszerezhető - UV álló kötegelővel is. 
Csatlakoztasson egy jó minőségű USB kábelt, a töltendő készüléknek megfelelően. 
A napelem hátoldalán található visszajelző LED pirosan világít, ha a napelem áramot 
termel. A töltőáram nagysága az aktuális fényerőtől és a környezeti hőmérséklettől 
függ. Csatlakoztassa a töltendő készülék eredeti kábelét vagy minimum 2-3A 
terhelhetőségű töltőkábelt, ellenkező esetben az USB vezeték csökkentheti a töltés 
sebességét. 

• A napelemet rögzítse stabilan, ne döntse fel a szél és nem érheti csapadék. Hagyja 
szabadon szellőzni. Semmilyen tárgyat ne helyezzen rá. Óvja nedvességtől és 
szennyeződéstől a csatlakozódobozt. A napelemmel javasolt leárnyékolni a töltendő 
készüléket, például a telefont. A töltő áramtalanítása fény hiányában valósul meg. 
Ehhez hajtogassa össze a modulokat!  
A TÖLTÉS
Megfelelő mennyiségű fény hatására a hátoldali csatlakozódobozon lévő LED 
pirosan világítani kezd. Ekkor a töltőkimenet aktív. (Kevés fénynél villog vagy nem 
világít.) Csatlakoztassa a töltendő eszközt. Töltés közben a LED zöldre vált. Minél 
erősebb a fény és minél hosszabb ideig éri a napelemeket, annál gyorsabban tölti 
a csatlakoztatott készüléket. Ha egyidejűleg több készüléket tölt, akkor a töltőáram 
megoszlik közöttük és a töltés tovább tart. A töltő túlterhelése esetén a LED kialszik, 
a kimenet lekapcsol, majd újra indul. Lassabb a töltés, ha használja közben a töltés 
alatt lévő készüléket. 
TISZTÍTÁS, KARBANTARTÁS
Minden használat előtt ellenőrizze a töltő és a töltőkábel (nem tartozék) 
sértetlenségét. A napelem felületét tartsa tisztán, amikor nincs csatlakoztatva 
hozzá semmi. Vízzel enyhén megnedvesített puha törlőkendővel vagy szivaccsal 
tisztíthatja. Ne használjon tisztítószert, súrolószert, kaparó eszközt! Ne kerüljön 
nedvesség a hátoldalára és a csatlakozókra!
 

 

 PRENOSNÁ SOLÁRNA NABÍJAČKA           

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
POZORNE SI PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD NA OBSLUHU A USCHOVAJTE 
HO PRE BUDÚCE POUŽITIE!
UPOZORNENIA 
• Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte tento návod na použitie a starostlivo si 
ho uschovajte. Tento návod je preklad originálneho návodu. Výrobok nie je určený 
na používanie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi 
schopnosťami, alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, vrátane detí od 
8 rokov, používať ho môžu len pokiaľ im osoba zodpovedá za ich bezpečnosť, 
poskytuje dohľad alebo ich poučí o používaní spotrebiča a pochopia nebezpečenstvá 

pri používaní výrobku. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom 
nehrali. Čistenie alebo údržbu výrobku môžu vykonať deti len pod dohľadom. Po 
rozbalení výrobku skontrolujte, či sa výrobok počas prepravy nepoškodil. Nedávajte 
deťom balenie výrobku, keď obsahuje sáčok alebo iný nebezpečný komponent! • 
Tento solárny modul nie je vhodný na pripojenie k iným solárnym panelom ani k 
sieti. • Nepoužívajte s výrobkom, ktorého výrobca stanovuje iné požiadavky!  • Ak 
ste výrobok preniesli z chladného prostredia do teplého, nechajte ho v stave bez 
napájania - približne 30 minút - kým sa nevráti na izbovú teplotu. Až potom by sa 
mal uviesť do prevádzky. • Ak zistíte akékoľvek poruchy, vypnite napájanie a obráťte 
sa na odborníka! • Dbajte na to, aby sa cez otvory nedostali do výrobku žiadne 
cudzie predmety! • Dbajte na to, aby sa prístroj nestýkal so striekajúcou vodou 
a nepoložte naň predmet s vodou, napr. pohár! Na prístroj nepoložte otvorený oheň, 
napr. horiacu sviečku! • Výrobok nerozoberajte ani neupravujte, pretože to môže 
spôsobiť požiar, nehodu alebo úraz elektrickým prúdom! • Chráňte pred prachom, 
tekutinou, teplom, vlhkosťou, mrazom, nárazom, priamym slnečným a tepelným 
žiarením! • Nesprávna inštalácia alebo nesprávne používanie má za následok stratu 
záruky. • Tento výrobok je určený na použitie v domácnostiach, nie na priemyselné 
a komerčné použitie. • Ak výrobok dosiahol koniec svojej životnosti, považuje sa za 
nebezpečný odpad. Musí sa zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi. • Výrobca 
si vyhradzuje právo zmeniť technické parametre a design výrobku kedykoľvek bez 
predchádzajúceho upozornenia. • Aktuálny návod na použitie si môžete stiahnuť 
z webovej stránky www.somogyi.sk. Za prípadné chyby v tlači nezodpovedáme 
a ospravedlňujeme sa za ne.

ZNEHODNOCOVANIE
  Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, separujte oddelene, 
lebo môže obsahovať súčiastky nebezpečné na životné prostredie 
alebo aj na ľudské zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku 
odovzdajte ho na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve 
u predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho ráz a 
funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii zaoberajúcej 
sa likvidáciou elektroodpadu. Tým chránite životné prostredie, ľudské 
a teda aj vlastné zdravie. Prípadné otázky Vám zodpovie Váš predajca 
alebo miestna organizácia zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu. 

CHARAKTERISTIKA
• pre produkty, ktoré vyžadujú nabíjanie cez USB, ako napr. telefón, tablet, 
svietidlo, reproduktor, slúchadlá, notebook, power banka • na nabíjanie 
viacerých zariadení súčasne • ekologická nabíjačka: na prevádzku je potrebné 

len svetlo • neobsahuje batériu, akumulátor • technológia textilného laminátu 
ETFE: pevnejší, odolnejší, lepší • efektívnejšie nabíjanie, lepší odvod tepla, 
samočistiaci povrch, odolnejší voči vplyvom prostredia, dlhšia životnosť • 
účinné monokryštalické solárne články • LED kontrolka nabíjania • priestorovo 
úsporné, skladacie, prenosné • možno zavesiť pomocou krúžkov, rýchle 
upevnenie • 2 pružinové karabíny sú príslušenstvom
POUŽÍVANIE
Tento solárny panel je plnohodnotná nabíjačka určená na nabíjanie prenosných 
zariadení, ktoré vyžadujú nabíjanie cez USB. Napríklad telefón, tablet, svietidlo, 
rádio, reproduktor, slúchadlá, notebook, fotoaparát, núdzová nabíjačka “power bank” 
atď. Funguje pri slnečnom aj umelom svetle. V súlade s tým sa môže používať vonku 
aj v interiéri. Pri používaní vonku by však nemal byť vystavený vlhkosti!
UVEDENIE DO PREVÁDZKY
Otvorte a umiestnite solárne panely tak, aby na ne svetlo dopadalo kolmo. Vtedy 
sú najúčinnejšie. Môže to byť prirodzené svetlo, priame slnečné svetlo alebo umelé 
svetlo. Čím silnejšie je svetlo, tým rýchlejšie sa nabíjajú. Fungovať môže aj slnečné 
svetlo cez okno alebo svetlo z lampy. Odporúča sa nastaviť uhol sklonu podľa dráhy 
slnka. Môžete ho zavesiť alebo podoprieť. Ak ho používate stacionárne, môžete ho 
upevniť aj pomocou sťahovacieho pásika odolného voči UV, ktorý si treba zaobstarať 
samostatne. Pripojte kvalitný USB kábel podľa zariadenia, ktoré sa má nabíjať. LED 
kontrolka na zadnej strane solárneho panelu sa rozsvieti na červeno, keď solárny 
panel vyrába energiu. Veľkosť nabíjacieho prúdu závisí od aktuálnej svietivosti a 
teploty okolia. Zapojte originálny kábel nabíjaného zariadenia alebo nabíjací kábel s 
minimálnym zaťažením 2-3 A, inak môže kábel USB znížiť rýchlosť nabíjania. 
• Solárny panel by mal byť bezpečne upevnený, nemal by sa nakláňať vplyvom 
vetra a nemal by byť vystavený zrážkam. Nechajte ho voľne vetrať. Neumiestňujte 
naň žiadne predmety. Pripojovaciu skrinku chráňte pred vlhkosťou a nečistotami. 
Odporúča sa, aby solárny panel tienil nabíjané zariadenie, napríklad telefón. Pri 
nedostatku svetla je nabíjačka bez napätia. Na tento účel zložte moduly!   
NABÍJANIE
Dostatočné množstvo svetla spôsobí, že LED kontrolka na zadnej pripojovacej 
skrinke sa rozsvieti na červeno. Výstup nabíjania je potom aktívny. (Pri slabom svetle 
bliká alebo nesvieti.) Pripojte zariadenie, ktoré sa má nabíjať. Počas nabíjania sa 
kontrolka LED rozsvieti na zeleno. Čím silnejšie je svetlo a čím dlhšie sú solárne 
panely vystavené svetlu, tým rýchlejšie sa pripojené zariadenie nabíja. Ak nabíjate 
niekoľko zariadení súčasne, nabíjací prúd sa medzi ne rozdelí a nabíjanie bude 
trvať dlhšie. Ak je nabíjačka preťažená, kontrolka zhasne, výstup sa vypne a potom 
sa znova spustí. Nabíjanie bude pomalšie, ak budete zariadenie počas nabíjania 
používať. 

ČISTENIE, ÚDRŽBA
Pred každým použitím skontrolujte neporušenosť nabíjačky a nabíjacieho kábla 
(nie je príslušenstvom). Povrch výrobku očistite, keď k solárnemu panelu nie je nič 
pripojené. Čistite ho mäkkou, mierne vlhkou utierkou alebo špongiou. Nepoužívajte 
čistiace prostriedky, čistiaci prášok ani škrabku! Dbajte na to, aby sa na zadnú stranu 
a konektory nedostala voda! 

 ÎNCĂRCĂTOR PORTABIL  
CU PANOU SOLAR

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANȚA
CITIȚI MANUALUL CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI-L ÎNTR-UN LOC ACCESIBIL 
PENTRU UTILIZARE ULTERIOARĂ!
AVERTISMENTE
• Vă rugăm să citiți și să păstrați următoarele instrucțiuni înainte de a utiliza produsul. 
Descrierea originală este în limba maghiară. Acest aparat poate fi utilizat de către 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, precum și copii cu vârsta de 8 ani și peste, cu condiția 
ca acestea să fie supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea în siguranță a 
echipamentului și să înțeleagă pericolele implicate. Copiii nu se pot juca cu aparatul. 
Curățarea sau întreținerea aparatului de către utilizatori poate fi efectuată de către 
copii doar sub supraveghere. După despachetare, asigurați-vă că aparatul nu a fost 
deteriorat în timpul transportului. Țineți copiii departe de ambalaj dacă acesta conține 
o pungă sau alte ingrediente periculoase! • Acest modul solar nu este potrivit pentru 
conectarea cu alte panouri solare sau la rețea. • Nu îl utilizați pentru produse al căror 
producător specifică alte cerințe! • Dispozitivul adus dintr-un mediu rece într-un loc 
cald trebuie lăsat deconectat timp de aproximativ 30 de minute, până când ajunge 
la temperatura camerei. Abia apoi trebuie să îl puneți în funcțiune. • Deconectați 
dispozitivul de la sursa de alimentare dacă observați orice defect și contactați un 
specialist! • Aveți grijă să nu pătrundă obiecte străine în dispozitiv prin deschideri! 
• Evitați stropirea aparatului cu apă, și nu așezați obiecte precum pahare pline cu 
lichide deasupra aparatului! Este interzisă amplasarea focului deschis precum 
lumânare aprinsă pe aparat! • Nu demontați sau modificați aparatul, deoarece acest 

Type MSC10W MSC20W
Design foldable, portable foldable, portable
LED indicator red/green LED red/green LED
Output, direct sunlight 10 W total 20 W total

USB1 output 5 V / 2 A (USB-A) 5V/3A, 9V/2A,  
12V/1.6A (PD-C)

USB2 output 5 V / 2 A (USB-A) 5V/3A (USB-A)
DC output (5.5 x 2.1 mm) - 20V/1.1A
Solar panel material monocrystalline monocrystalline
Solar panel efficiency >22% >22%
Technology ETFE lamination ETFE lamination
Oper. temp. ambient -5…+40 °C -5…+40 °C
Folded size 185 x 295 x 20 mm 190 x 285 x 30 mm
Unfolded size 375 x 295 x 16 mm 760 x 285 x 16 mm
Weight 490 g 920 g

MSC 20W

MSC 10W



lucru poate provoca incendii, accidente sau șocuri electrice! • Protejați dispozitivul 
de praf, condens, lichide și loviri.  Folosiți exclusiv în interior, în condiții fără 
umezeală! Protejați de precipitații atunci când este utilizat în exterior! • Instalarea 
necorespunzătoare sau manipularea neprofesională vor anula garanția. • Acest 
produs este destinat utilizării rezidenţiale, nu este un dispozitiv industrial-comercial. 
• După terminarea duratei de viață produsul se califică drept deșeu periculos. 
A se gestiona în conformitate cu reglementările locale. • Datorită îmbunătățirilor 
continue, specificațiile tehnice și designul se pot modifica fără notificare prealabilă. 
• Instrucțiunile de utilizare valabile pot fi descărcate de pe pagina www.somogyi.ro.

ELIMINARE
  Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l aruncaţi în gunoiul 
menajer, pentru că echipamentul poate conţine şi componente periculoase 
pentru mediul înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul 
uzat sau devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare 
al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu 
caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la 
punctele de colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. 
Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi 
a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luați legătura cu 
organizațiile locale de tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor 
legale privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste obligaţii. 

CARACTERISTICI
• Potrivit pentru dispozitive care necesită încărcare USB, cum ar fi telefoane, 
tablete, lămpi, boxe, căști, notebook-uri, power bank. • mai multe dispozitive în 
același timp • încărcător ecologic: funcționează doar cu lumină • nu are baterii 
sau acumulatori • tehnologie laminată textil ETFE: mai stabilă, durabilă, o 
încărcare mai bună, • mai eficientă, cu o disipare mai bună a căldurii, suprafață 
cu efect de auto-curățare, rezistentă la factorii de mediu și cu o durată de viață 
mai lungă • celule solare monocristaline eficiente • LED indicator încărcare • 
compact, pliabil și portabil • poate fi agățat cu ajutorul inelelor și fixat rapid • 
accesorii incluse: 2 carabiniere cu arc
UTILIZARE
Acest panou solar este un încărcător complet funcțional în sine, proiectat pentru 
încărcarea dispozitivelor portabile care necesită încărcare USB. De exemplu: 
telefoane, tablete, lămpi, boxe, căști, notebook-uri, power bank. Funcționează atât 
sub lumina soarelui, cât și sub lumină artificială. Astfel este potrivit pentru utilizare 
atât în exterior, cât și în interior. Totuși, în utilizarea în exterior, trebuie protejat de 
umiditate!

PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE
Deschideți și poziționați panourile solare astfel încât lumina să cadă perpendicular 
pe ele. În această poziție, eficiența este maximă. Aceasta poate fi lumină naturală, 
lumina directă a soarelui sau chiar și lumină artificială. Cu cât lumina este mai 
puternică, cu atât încărcarea este mai rapidă. Lumina solară care trece printr-o 
fereastră sau lumina unei lămpi pot, de asemenea, să alimenteze panoul. Este 
recomandat să ajustați unghiul de înclinare în funcție de mișcarea soarelui. Panoul 
poate fi agățat sau sprijinit. Dacă este utilizat într-un loc fix, acesta poate fi prins cu 
un sistem de prindere rezistent la UV (disponibil separat). Conectați un cablu USB de 
calitate bună, compatibil cu dispozitivul care trebuie încărcat. LED-ul de pe spatele 
panoului solar luminează roșu atunci când panoul produce curent. Intensitatea 
curentului de încărcare depinde de luminozitatea curentă și de temperatura mediului. 
Utilizați cablul original al dispozitivului sau un cablu de încărcare cu o capacitate de 
minim 2-3A; în caz contrar, cablul USB poate reduce viteza de încărcare. 
• Fixați panoul solar în mod stabil, astfel încât să nu fie răsturnat de vânt și să nu 
fie expus precipitațiilor. Asigurați o ventilație liberă. Nu plasați obiecte pe panou. 
Protejați cutia de conexiuni de umezeală și murdărie. Este recomandat să umbriți 
dispozitivul care se încarcă, de exemplu telefonul, folosind panoul solar. Încărcătorul 
se deconectează automat în lipsa luminii. Pentru aceasta, pliați modulele!  
ÎNCĂRCAREA
Când există o cantitate suficientă de lumină, LED-ul de pe cutia de conexiuni de pe 
partea din spate a panoului luminează roșu. Atunci ieșirea de încărcare este activă. 
(La lumină slabă, LED-ul va pâlpâi sau nu va lumina.) Conectați dispozitivul care 
urmează să fie încărcat. În timpul încărcării, LED-ul devine verde. Cu cât lumina este 
mai puternică și panourile sunt expuse mai mult timp, cu atât încărcarea dispozitivului 
este mai rapidă. Dacă încărcați mai multe dispozitive simultan, curentul de încărcare 
se împarte între ele, prelungind timpul de încărcare. În cazul supraîncărcării, LED-ul 
se stinge, ieșirea este deconectată și se pornește automat. Încărcarea este mai lentă 
dacă utilizați dispozitivul în timpul încărcării. 
CURĂȚARE, ÎNTREȚINERE
Verificați integritatea încărcătorului și a cablului de încărcare (neinclus în pachet) 
înainte de fiecare utilizare. Mențineți suprafața panoului solar curată atunci când nu 
este conectat niciun dispozitiv. Îl puteți curăța cu o cârpă moale sau un burete ușor 
umezit cu apă. Nu utilizați detergenți, materiale abrazive sau instrumente de răzuire! 
Evitați ca umiditatea să ajungă pe partea din spate a panoului sau pe conectori.

SRB MNE  PRENOSIVI SOLARNI PUNJAČ

BITNE BEZBEDNOSNE ODREDBE
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA DALJU UPOTREBU!
NAPOMENE
• Pre prve upotrebe radi bezbednog i tačnog rada pažljivo pročitajte i proučite ovo 
uputstvo. Sačuvajte uputstvo! Prevod originalnog uputstva sa mađarskog jezika. Ovaj 
uređaj nije predviđen za upotrebu licima sa smanjenom mentalnom ili psihofizičkom 
mogućnošću, odnosno neiskusnim licima uključujući i decu, deca starija od 8 godina 
smeju da rukuju ovim uređajem samo u prisustvu odrasle osobe ili da su upućena u 
bezbedno rukovanje i svesna su svih opasnosti pri radu. Deca se ne smeju igrati sa 
ovim proizvodom. Korisničko održavanje i čišćenje ovog proizvoda deca smeju da 
vrše samo u prisustvu odrasle osobe. Nakon raspakivanja uverite se da se proizvod 
slučajno nije oštetio u toku transporta. Decu držite dalje od ambalaže ako ona sadrži 
opasne predmete za decu, kao što su folije itd.! • Ovaj solarni modul nije pogodan za 
povezivanje sa drugim solarnim panelima ili mrežom. • Ne koristite sa proizvodom 
čiji je proizvođač drugačije odredio! • Ostavite uređaj kada se iz hladnog okruženja 
unese u toplo mesto - cca. 30 minuta - dok ne dostigne sobnu temperaturu. Tek onda 
ga pustiti u rad. • Isključite ako primetite neku nepravilnost i obratite se stručnom 
licu! • Obratite pažnju da nikakvo strano telo ne upadne ili ucuri u uređaj! • Uređaj 
čuvajte od prskajuće vode, ne stavljajte ga blizu predmeta sa tečnostima npr. čaše! 
Ne stavljaljte ga blizu predmeta sa otvorenim plamenom kao što su sveće i slično! 
• Ne rastavljajte i ne prepravljajte uređaj, opasnost od požara i strujnog udara! • 
Štitite ga od prašine, vlage, tečnosti, mraza i udaraca!  Može se koristiti samo u 
suvim uslovima! Zaštitite ga od kiše kada se koristi na otvorenom! • Nepropisno 
rukovanje i nenamenska upotreba može da dovede do kvarova i gubljenja garancije. 
• Ovaj proizvod je namenjen za kućnu upotrebu, nije za profesionalnu ili industrijsku 
upotrebu. • Nakon isteka životnog veka, proizvod postaje opasan elektronski otpad. 
Postupite prema lokalnim propisima. • Zbog konstantnog unapređenja, tehnički 
podaci i izgled mogu biti promenjeni bez prethodne najave. • Aktuelno uputstvo za 
upotrebu možete pronaći na adresi www.somogyi.hu.

ODLAGANJE
  Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte posebno, ne mešajte ih sa 
komunalnim otpadom, to oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje 
ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu u prodavnicama 
gde ste ih kupili ili prodavnicama koje prodaju slične proizvode. Elektronski 
otpad se može predati i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite okolinu, 

svoje zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica kontaktirajte 
vaše lokalne reciklažne centre. Prema važećim propisima prihvatamo i 
snosimo svu odgovornost.

OSOBINE
• za proizvode koji zahtevaju USB punjenje, na primer telefon, tablet, lampa, 
zvučnik, slušalice, notebook, power bank • istovremena upotreba sa više 
uređaja • ekološki prihvatljiv punjač: potrebna mu je samo svetlost za rad • 
ne sadrži baterije ili akumulatore • ETFE tehnologija laminiranog tekstila: 
stabilniji, dugotrajniji, bolji • efikasnije punjenje, bolje odvođenje toplote, 
samočisteća površina, otpornija na uticaje okoline, duži vek trajanja • efikasne 
monokroistalne ćelije • LED indikator punjenja • štedi prostor, sklopivi, 
prenosivi • može se okačiti sa prstenovima, brzo se fiksira • u priboru 2 
opružna karabinera
UPOTREBA
Ovaj solarni panel je sam po sebi kompletan punjač, dizajniran za punjenje 
prenosivih uređaja koji zahtevaju USB punjenje. Na primer, telefon, tablet, lampa, 
radio, zvučnik, slušalice, notebook, kamera, power bank, itd. Radi pod uticajem 
sunčeve svetlosti i veštačkog svetla. Shodno tome, može se koristiti i na otvorenom 
i u zatvorenom prostoru. Međutim, kada se koristi na otvorenom, ne bi trebalo da 
se pokvasi!
PUŠTANJE U RAD
Otvorite i postavite solarne panele tako da svetlost pod pravim uglom svetli na 
njih. Tada su najefikasniji. Ovo može biti prirodno svetlo, direktno sunčevo svetlo 
ili veštačko svetlo. Što je jači, punjenje će biti brže. Takođe se pokreće sunčevom 
svetlošću koja dolazi kroz prozor ili svetlošću lampe. Preporučuje se da se njegov 
ugao prilagodi kretanju Sunca. Možete ga okačiti ili podupreti. Ako ga koristite 
stacionarno, možete ga fiksirati pomoću vezice otporne na UV zračenje – vezica 
se kupuje posebno. Povežite visokokvalitetni USB kabl u skladu sa uređajem koji 
se puni. LED indikator na poleđini solarnog panela svetli crveno kada solarni panel 
proizvodi struju. Veličina struje punjenja zavisi od trenutne osvetljenosti i temperature 
okoline. Povežite originalni kabl uređaja koji se puni ili kabl za punjenje sa minimalnim 
opterećenjem od 2-3A, inače USB kabl može smanjiti brzinu punjenja. 
• Stabilno fiksirajte solarni panel, nemojte dozvoliti da ga vetar prevrne ili da pokisne. 
Ostavite prostora za prirodno hlađenje. Ne stavljajte nikakve predmete na njega. 
Zaštitite razvodnu kutiju od vlage i prljavštine. Preporučljivo je koristiti solarni panel 
za zasenčenje uređaja koji se puni, kao što je telefon. Punjač je bez napona u 
nedostatku svetlosti. Da biste to uradili, preklopite module!  

PUNJENJE
Pod uticajem dovoljne količine svetlosti, LED na zadnjoj priključnoj kutiji će svetleti 
crveno. Tada je izlaz za punjenje aktivan (treperi ili ne svetli pri slabom osvetljenju). 
Povežite uređaj za punjenje. Tokom punjenja, LED svetli zeleno. Što je svetlost jača 
to će punjenje biti brže. Ako punite nekoliko uređaja istovremeno, struja punjenja se 
deli između njih i punjenje traje duže. Ako je punjač preopterećen, LED će se ugasiti, 
izlaz će se isključiti, a zatim ponovo pokrenuti. Punjenje je sporije ako koristite uređaj 
dok se puni.
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Pre svake upotrebe proverite da li su punjač i kabl za punjenje (nije u sklopu 
isporuke) neoštećeni. Održavajte površinu solarnog panela čistom kada ništa nije 
povezano sa njim. Možete ga očistiti mekom krpom ili sunđerom malo navlaženim 
vodom. Nemojte koristiti sredstva za čišćenje, sredstva za ribanje ili alate za 
struganje! Vlaga ne sme da dopre na poleđinu ili kontakte!

BiHHR  PRIJENOSNI SOLARNI PUNJAČ

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE
PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTSTVA ZA UPORABU  
I SAČUVAJTE IH ZA DALJNJE!
UPOZORENJA
• Prije uporabe proizvoda pročitajte sljedeće upute za uporabu i sačuvajte ih. 
Izvorni opis napisan je na mađarskom jeziku. Ovaj aparat smiju koristiti osobe sa 
smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili bez iskustva i znanja, 
kao i djeca starija od 8 godina, samo ako su pod nadzorom ili su dobila upute o 
korištenju aparata i razumjeli su opasnosti sigurne uporabe. Djeca se ne smiju 
igrati s uređajem. Djeca smiju čistiti ili održavati uređaj samo ako su pod nadzorom. 
Nakon raspakiranja provjerite da se uređaj nije oštetio tijekom transporta. Držite 
djecu podalje od ambalaže ako sadrži vrećice ili druge opasne komponente. • Ovaj 
solarni modul nije prikladan za povezivanje s drugim solarnim ćelijama ili mrežom. • 
Nemojte koristiti s proizvodom čiji proizvođač navodi drugačije! • Ostavite uređaj bez 
napona kada ga unesete iz hladnog okruženja na toplo mjesto – za otpr. 30 minuta 
- dok ne postigne sobnu temperaturu. Tek tada ga pustite u rad. • Isključite utikač 

ako primijetite bilo kakvu grešku i kontaktirajte stručnjaka! • Pazite da kroz otvore 
ne uđu strani predmeti! • Ne izlažite proizvod prskanju vode i ne stavljajte predmete 
napunjene tekućinom, npr. popij to! Izvor otvorenog plamena, kao što je goruća 
svijeća, ne može se postaviti na vrh proizvoda! • Nemojte rastavljati ili modificirati 
uređaj jer to može uzrokovati požar, nezgodu ili strujni udar! • Zaštitite od prašine, 
vlage, tekućina, smrzavanja i udaraca! Može se koristiti samo u suhim, zatvorenim 
uvjetima! Zaštitite od kiše kada se koristi na otvorenom! • Nestručno puštanje u 
pogon ili nestručno rukovanje poništit će jamstvo. • Ovaj proizvod je namijenjen za 
kućnu upotrebu, on nije industrijsko-komercijalni uređaj. • Ako je proizvodu istekao 
rok trajanja, klasificira se kao opasni otpad. Rukovati u skladu s lokalnim propisima. • 
Zbog stalnih poboljšanja, tehnički podaci i dizajn mogu se promijeniti bez prethodne 
najave. • Aktualni korisnički priručnik može se preuzeti s web stranice www.somogyi.
hu.

RASPOLAGANJE
  Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno prikupljati, odvojeno od 
otpada iz kućanstva, jer mogu u sebi sadržati komponente koje su opasne po 
okoliš i ljudsko zdravlje! Korišteni ili uređaji koji se odlažu u otpad se besplatno 
mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, odnosno kod takvog distributera 
koji vrši prodaju uređaja istih karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na 
deponijima koji su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime 
Vi štitite Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate pitanja, obratite 
se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. Prihvaćamo na sebe zakonom 
određene obveze koje su propisane za proizvođače i sve troškove koji su u 
vezi s tim.

KARAKTERISTIKE
• za proizvode koji zahtijevaju USB punjenje, na primjer telefon, tablet, lampa, 
zvučnik, slušalica, notebook, power bank • za više uređaja istovremeno • 
ekološki prihvatljiv punjač: za rad mu je potrebno samo svjetlo • ne sadrži 
baterije • ETFE tekstilno laminirana tehnologija: stabilniji, izdržljiviji, bolji • 
učinkovitije punjenje, bolja disipacija topline, samočisteća površina, otpornija 
na utjecaje okoliša, dulji vijek trajanja • učinkovite monokristalne solarne ćelije 
• LED indikator punjenja • štedi prostor, sklopiv, prenosiv • može se objesiti na 
prstenove, može se brzo učvrstiti • 2 opružna karabinera su uključena
PRIMJENA
Ovaj solarni panel je sam po sebi punjač pune vrijednosti,   dizajniran za punjenje 
prijenosnih uređaja koji zahtijevaju USB punjenje. Na primjer telefon, tablet, lampa, 

radio, zvučnik, slušalica, prijenosno računalo, kamera, punjač za hitne slučajeve, itd. 
Djeluje i pod utjecajem sunčeve i umjetne svjetlosti. Sukladno tome, može se koristiti 
i na otvorenom iu zatvorenom prostoru. Međutim, kada se koristi na otvorenom, ne 
smije se smočiti!
PUŠTANJE U RAD
Otvorite i postavite solarne ploče tako da svjetlost bude okomita na njih. Tada su 
najučinkovitiji. To može biti prirodno svjetlo, izravno sunčevo svjetlo ili umjetno 
svjetlo. Što je jače svjetlo, to se brže puni. Također se pokreće sunčevom svjetlošću 
koja dolazi kroz prozor ili svjetlom lampe. Preporuča se prilagoditi njegov kut 
prema smjeru sunca. Možete ga objesiti ili poduprijeti. Ako ga koristite stacionarno, 
možete ga pričvrstiti vezivom otpornim na UV zračenje - dostupno odvojeno. Spojite 
visokokvalitetni USB kabel prema uređaju koji se puni. LED indikator na stražnjoj 
strani solarne ploče svijetli crveno kada solarna ploča proizvodi električnu energiju. 
Veličina struje punjenja ovisi o trenutnoj svjetlini i temperaturi okoline. Spojite 
originalni kabel uređaja koji se puni ili kabel za punjenje s minimalnim opterećenjem 
od 2-3 A, inače bi USB kabel mogao smanjiti brzinu punjenja. 
• Solarni panel čvrsto učvrstite, de ga ne naginje vjetar i ne kvasi kiša. Neka se 
slobodno provjetri. Ne stavljajte nikakve predmete na njega. Zaštitite razvodnu kutiju 
od vlage i prljavštine. Preporuča se korištenje solarne ploče za zasjenjivanje uređaja 
koji se puni, poput telefona. Punjač je bez napona u nedostatku svjetla. Da bi ga 
ostavili bez napajanja, savijte module zajedno! 
NAPAJANJE
Pod utjecajem dovoljne količine svjetla, LED na stražnjoj priključnoj kutiji svijetlit 
će crveno. Tada je izlaz za punjenje aktivan. (Treperi ili ne svijetli pri slabom 
osvjetljenju.) Spojite uređaj koji se puni. Tijekom punjenja, LED svijetli zeleno. Što je 
svjetlost jača i duže pada na solarne ćelije, to brže puni povezani uređaj. Ako punite 
više uređaja istovremeno, struja punjenja se dijeli između njih i punjenje traje dulje. 
Ako je punjač preopterećen, LED će se ugasiti, izlaz će se isključiti, a zatim ponovno 
pokrenuti. Punjenje je sporije ako koristite uređaj dok se puni.
ČIŠĆENJE, ODRŽAVANJE
Prije svake uporabe provjerite jesu li punjač i kabel za punjenje (nije uključen) 
neoštećeni. Održavajte površinu solarne ploče čistom kada na nju ništa nije spojeno. 
Možete ga očistiti mekom krpom ili spužvom lagano navlaženom vodom. Nemojte 
koristiti sredstva za čišćenje, sredstva za ribanje ili alate za struganje! Nemojte dobiti 
vlagu na poleđini i konektorima!
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